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History

The Italian counselling
and judicial dafenca
system dates back to the
late 1700s, when the
enlightened despotism of
pre-liberal Tuscany
anticipated some of the
conquests of the French
Revolution.

A short time after the
unification of Italy the
"Avvoratura erariale”
was established. It does
not have a precise
English equivalent, but
can be roughly translated

as "Office of Treasury
attorneys”.

The name changed from
"Avvoratura erarizle” to
“Avvoratura dallo Statn”
(consistently with the
fact that it was now also
charged of the dafenca of
the State in the exertion
of its authoritative
functions); special rules
were introduced,
concerning the territorial
competence of tribunals
in cases involving the
State.
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Avvocatura
dello Stato
Bologna

torney's Office
| body of the

e

t ich are assigned
ies of legal advice and
defense of the State

Administrations in all civil,
criminal, administrative,
arbitral, community and
internationa! judgments.

Functions

The advisory function carried out by
the State Attorney, constitutes the
form of technical assistance
complementary to the representation
and defense of the judgments of the
Administrations sponsored by itself,
including all interventions and
initiatives not related to legal
litigation in the narrow sense; It
translates into collaboration with a
public institution for the purpose of
resolving technical-legal and
interpretative issues, which is
suitable to illuminate in advance and
to corroborate in the legality and
operational fairness the body or body
assisted in carrying out its
administrative action on Date
materials.

The competence to issue opinions is
entrusted to the competent territorial
jurisdiction in relation to the
constituency of the applicant
institution.

Projects

It is possible to do a free internship of
two years at the Avvocatura delle
Stata., which allows to be admitted to
the exam of private lawyer and as well
to be admitted to the public
competition to be appointed
Procuratore dello State (even if, in this
second case, the internship of 2 years
is not necessary; in fact, one can
participate to the public competition
directly after the degree in law).

The State Lawyers can participate to
the courses of professional training
organized for the magistrates every
year.

Avvocatura dello State is also
hosting students from Bulgaria for
the month of April to work and gain
experience about their specialities in
the National High School of
Commerce and the administrative
documents in the Avvocatura.
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Trasgressivo, anticonformista e selvaggio, Joan Mir6 per tutta la
vita ha affiancato alla sua anima piu contemplativa una poetica
unica tra sogno e colore, cosi da sfuggire alla banalita e al
convenzionalismo, dando vita a un linguaggio artistico universa-
le ma allo stesso tempo unico e personale.

La mostra ospitata a Palazzo Albergati vuole raccontare il
suo linguaggio artistico: una rassegna esaustiva della sua opera
che lascié un segno inconfondibile nell'ambito delle avanguar
die europee.

Oltre 130 Opere tra cui 100 olii di sorprendente bellezza e di
grande formato racconteranno la sua storia che si intreccia con
quella variopinta e fascinosa dell'isola di Maiorca dove Miré
visse dal 1956 fino alla morte nel 1983 e dove, dopo la sua
morte, la Fondazione Pilar i Joan Miré — da dove provengono
tutte le opere in mostra — custodisce una collezione donata
dall'artista e da sua moglie che conta circa 5000 pezzi.

Sogno e colore di Miré, la sua interiorita e il modo di pensare, il
profondo attaccamento alle sue radici e identita, la continua
ricerca di novita: queste le chiavi per comprendere capolavori
come Donna nella via (olio, 1973), Senza titolo (olio, 1978)
e Donna (bronzo, 1967); schuzzl tra cui quello per la decorazno
ne murale per la Harvard

tutti esposti per raccontare \a sperimentazione ricercata da Mir6
all'interno delle principali correnti artistiche del ventesimo
secolo come il Dadaismo, il Surrealismo e I'Espressionismo.

A transgressive, unconventional visionary, Joan Miré spent all
his life creating works that combine his more soulful contem
plative side with a unique poetry of dream and colour. This
enabled him to avoid the banal and conventional, and to create

a highly individual artistic la that is at the same
time.
The at rgati shares this artistic

language with us. It offers a comprehensive view of Mird's
work, which left its unmistakable mark on the European
avant-gardes.

More than 130 pieces - including 100 stunning, large oils -
tell his story, which is intertwined with the colourful and
fascinating history of the island of Majorca, where Mir6 lived
from 1956 until his death in 1983 and where the Fundacié
Pilar i Joan Mir6 - the lender of all the works on display — has
since then housed a collection of about 5000 pieces donated
by the artist and his wife.

Mird's dreams and colours, his inner life and way of thinking,
profound attachment to his roots and identity, and continuous
quest for innovation, are the keys to understanding his oeuvre.
Particularly masterpieces such as Femme dans la rue
(Woman in the Street, oil, 1973), Untitled (oil, 1978) and
Femme (Woman, bronze, 1967) and sketches like the one for
the mural for Ci Harvard , all
displayed here to show Mird's experimentation within such
major 20th-century art movements as Dadaism, Surrealism and
Expressionism.

Joan Mir6
d, 197578

DIDATTICA

VISITA PER LA SCUOLA DELLINFANZIA

E LA SCUOLA PRIMARIA (durata: circa 60 minuti)

Con i colori puri e vivaci, la varieta di materiali utilizzati e le forme
buffe dei suoi personaggi, Joan Miré ha sempre conservato lo
mahmughdehnmn-ﬂmﬁb.em bamhm,
con la loro fervida i
mmGﬁdﬁmmm-ﬂmlmlﬂb
dell'opera, ad individuare i simboli dell'alfabeto di Mir6 e a
riconoscere gli elementi figurativi che popolano i suoi lavori:

un viaggio nel mondo dell'artista per conoscere i luoghi e gli oggetti
che lo hanno ispirato.

LABORATORIO PER LA SCUOLA DELLINFANZIA E LA
SCUOLA PRIMARIA: “MaterialMente Mir6"
(durata totale visita e laboratorio: circa 100 minuti)
memehmddmimddmwm
inazione di materiali i di nuove
hacmehc hmdmmmbmw
ccomprendere |'opera di Joan Mir6.
Gli alunni saranno guidati a riconoscere alcuni degli oggetti che
l'artista collezionava e che offrirono lo spunto per le sue opere.
Seguendo il metodo dell'artista, questi oggetti fomiranno il punto
di partenza per realizzare un'opera collettiva, un libro che racconta
una stona combinando materiali pii: diversi.

VISITA PER LA SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO E
SECONDO GRADO (durata: circa 75 minuti)
mmewwmwmwum dalle
pmpomdal'mwnunmm

e di nduzi
all'essenziale, per raggiungere, negli ultimi decenni della sua vita,
nell'isolamento del suo grande studio a Palma di Maiorca,

la massima intensita.

VISITA ADULTI (durata: circa 75 minuti)

Miré & Miré! Ma cosa si nasconde dietro I'opera cosi
dell'artista

e le radici, il legame con la terra e con i colori del Mediterraneo,

la profonda ammirazione per I'arte popolare e primitiva.

Nel suo studio, tra i tanti oggetti di ogni tipo che accumulava

incessantemente, tra i suoi “lavori in corso”, sperimenta nuove

ﬁmﬂwﬂmmmlmhmﬂcﬂm
a costruire un di segni
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ROCINIO DEL COMUNE DI BOLOGNA, M/RO!
SOGNO E COLORE APF 'ALA, DI BOLOGNA
ALL'11 APRILE AL 17 SETTEMBRE PRODOTTA
GRUPPO ARTHEMISIA
BOF )N FONDAZIONE PILAR E JOAN MIRO
MAIORCA EC A PILAR BAOS RODRIGUEZ
E FRANCISCO COPADO CARRALERO

) ALBERGAT

THE SUPPORT OF THE COMUNE DIBOLOGNA MIRO!

SOGNO E COLORE

BERGA

7 OM 11 APRIL 7O 17 SEPTEMBER
NIZ| Y GRUPPO ARTHEMISIA
1 FUNDACIO PILAR | JOAN MIRO

PRODUCED A

MAIORCA AND CUR/

BY PILAR BAOS RODRIGUEZ
AND FRANCISCO COPADO CARRALERO.
(Cover) Joan Mir6 Joan Miré
Untitied, 1978 Femme dans la rue, 1973
“ 954130 om

canvas, 1981
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ORARIO APERTURA OPENING HOURS
Tutti | giorni dalle 10.00 alle 20.00 Everyday 10.00 am > 8.00 pm
(ia bighietteria chiude un'ora prima) (Last entry one
BIGUIETTI
Intero € 14,00 Full price € 14,00
(audioguida incl (audioguide
Ridotto € 12,00 Concession € 12,00
i (audioguide in )
Ridotto Gruppi € 10,00 Group concession € 10,00
i min 15 (booking required, min 15 max 25 peaple,
Tidot Sos : Special concession € 10,00
Speciale € 10,00 €
(audioguida inclusa) (audioguide included)
Ridotto scuole € 5,00 Schools € 5,00
abbligatoria, min 16 MMMMW |
max 25 pax, microfonaggio obbligatorio  mandatory microphone
wummal'erm) Children concession € 6,00 X |
Ridotto bambini € 6,00 (audioguide included)
fioguida it Infant schools € 3,00
Ridotto Scuola del'infanzia € 3,00 i
tazione obbligatoria, min 15 max 25 people)
min 15 max 25 pax)
BOOKING FEE |
DIRITTI DI and adult groups € 1,50
E IDITA
Singoli e gruppi adulti Schools € 1,00 each student
€1 persona
Scuole € 1,00 a studente GUIDED TOURS
(admission not included,
VISITE GUIDATE required min 15 max 25 people,
(tariffe bighetto escluso, prenotazione mandat i
obbligatoria min 15 max 25, Guided tours for schools € 80,00
obbligatorio) Guided tours for
Visita guidata adulti € 100 in foreign language € 90,00
Visita guidata scuola € Guided tours for groups € 100,00 ‘
Visita guidata in lingua adulti € 110 Guided tours for groups in foreign
Visita guidata in lingua scuola € 90 language € 110,00
LABORATORIO DIDATTICO
Per bambini da 4 a 11 anni From 4 to 11 years
(tariffe biglietto escluso, prenotazione (admission not included,
obbligatoria min 15 max 25 pax) required min 15 max 26
Laboratorio € 100,00 School group € 100,00
SISTEMA DI
OBBLIGATORIO EQUIPMENT
Gruppi € 30,00 Groups € 30,00
Scuole € 15,00 Schools € 15,00
INFO E PRENOTAZIONI INFOLINE AND BOOKING
T 4390510301 41 T +39 051030141
FOR
didattica@arthemisia.it didattica@arthemisia.it
T+3906 91511056 T+3906915 11055
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PALAZZO ALBERGATI
VIA SARAGDZZA, 28

11 APRILE
17 SETTEMBRE 2017

WWW.PALAZZOALBERGATI.COM

PALAZZO ALBERGATI




www.ferraripavarottiland.it
info@discoverferraripavarottiland. it
+39 059 7132208

MODENA Discover Point

Via Paolo Ferrari, 98
MARANELLO Discover Point

Via Dino Ferrari, 43

Organizzatzione tecnica - Technical aperat
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Il passaporto Discover Ferrari & Pavarotti Land & un sistema semplice,
ma awincente per scoprire il mondo Ferrari, la Casa Museo L
Pavarotti, la citta di Modena e le tante eccellenze della terra dei motori
e del gusto. Con un unico acquisto, il Passaporto Disc F&P Land
da diritto allingresso al Museo Ferrari di Maranello e al Museo Enzo
Ferrari di Modena, all'ingresso alla Casa Museo L. Pavarotti ¢ alia
visita guidata presso il MuSa - Museo della Salumeria. Include inoltre
le visite guidate con degustazione presso Acetaia Giusti, produttrice
di Balsamico Tradizionale, Cantina Cleto Chiarli e Gavioli Antica
Cantina e Museo del Vino, produttori di Lambrusco.

Online dalla pagina www.ferraripavarottiland.it oppure direttamente
presso i punti di Assistenza Discover: Modena - via Paclo Ferrari 98

/o Vivara Viaggi - di fronte al Museo Enzo Ferrari e Maranello - via
Dino Ferrari 43 c/o Ufficio Turistico - accanto all'ingresso del Museo
Ferrari e presso alcuni uffici turistici di Bologna e Mode!

DOVE S| RITIRA IL PASSAPORTO

Presso i punti di Assistenza Discover: Modena - via Paolo Ferran 98
c/o Vivara Viaggi - di fronte al Museo Enzo Ferrari ¢ Maranello - via
Dino Ferrari 43 c/o Ufficio Turistico - accanto all'ingresso del Museo
Ferrari

IL PROGRAMMA

Partenza:
ore 9.00 Bologna, Autostazione delle corriere (per
ore 9.30 Modena, Stazione dei treni

- ore 9.45 Modena, Museo Enzo Ferrari (Via Paol

na 25)

o Ferrari 98)

Il programma della giomnata prevede
ore 10.00 Casa Museo Pavarotti
ore 11.20 visita a un acetaia 0 a una cantina
ore 12.30 Museo Enzo Ferrari e/o centro storico di Modena
ore 15.00 Museo delia $ ia o cantina
- ore 16.30 Museo Ferrari di Maranelio
ore 18:00 rientro a Modena o a Bologna

TARIFFE E VALIDITA
Validita 1 giornata Adulti, 48€ / Studenti over 18, 32€ / Ragazzi da 5
a 18 anni accompagnati da 1 parente, 24€ / Bambini 0-5 anni

CONSIGLI UTILI

Presso i Punti di Assistenza Discover:

Modena - via Paolo Ferrari 98 c/o Vivara Viaggi - di fronte al Museo
Enzo Ferrari e Maranello - via Dino Ferrari 43 c/o Ufficio Tunistico -
accanto allingresso del Museo Ferrari

E possibile lasciare eventuali bagagli e acquisti - servizio gratuito.

The Discover Ferrari & Pavarotti Land passport is a simple, yet
fascinating system to discover the Ferrari world, the Casa Museo L.
Pavarotti, the town of Modena and the many outstanding products of
the land of engines and taste. By purchasing the Discover F&P Land
passport, you can access the Museo Ferrari in Maranello and the
Museo Enzo Ferrari in Modena, the Casa Museo L. Pavarotti and
the guided tour at the MuSa - Museo della Salumeria (Museum of
Delicatessen). You can also enjoy guided tours with tasting of Acetaia
Giusti, the producer of Dop and Igp Traditional Balsamic Vinegar,
Cantina Cleto Chiarli and Gavioli Antica Cantina e Museo del Vino,
producers of Lambrusco wine.

_
Online from www.ferraripavarottiland.it or directly at the Discover
service points: Modena - via Paolo Ferrari 98 c/o Vivara Viaggl - in
front of the Museo Enzo Ferrari; and Maranello - via Dino Ferrari 43
/o Ufficio Turistico - next to the entrance of the Museo Ferrari and at
some tourist offices in Bologna and Modena.

At the Discover Service points: Modena - via Paolo Ferrari 98 c/lo
Vivara Viaggl - in front of the Museo Enzo Ferrari; and Maranello
via Dino Ferrari 43 c/o Ufficio Turistico - next to the entrance of the
Museo Ferrari,

.
Departure:
at 9.00 am from Bologna Bus
at 9.30 am from Modk
-at9.45an
The schedule program includes.
- 8t 10.00 am Pavarotti's historic house
at 11.20 am Vinegar factory or Winery
- at 12.30 am Enzo Ferrari Museum and/or Modena historic centre
- at 3.00 pm Charcuterie Museum or Winery
- at 4.30 pm Ferrari Museum in Maranelio
at 6.00 pm back to Modena / Bologna

Validity 1 day Adults, 48€ / Students over 18, 32€ / Children from 5
0 18 years of age accompanied by a relative, 24€ / Children from 0
5 years, free

You can leave your luggage and shopping bags - free of charge - at the
Discover Service points: Modena - via Paoio Ferrari 98 c/o Vivara Viaggi

in front of the Museo Enzo Ferrari, and Maranello - viz Dino Ferrari 43
/o Tourist Office - next to the entrance of the Museo Ferrari.

tation (bus stop no. 25)
a Train Station
from Modena, Museo Enzo Ferrari (via Paolo Ferrari 98)

>,
Maseo Ferrari, Maranello
omaranello.ferrari.com

Museo Enzo Ferrari ¢ dei motori, Modena
Enzo Ferrari and engines Museum, Modena §
www.museomodena ferrari.com

Casa Museo Luciano Pavarotti
Historic house and Maseum Luciano Pavarotti
www.lucianopavarottifoundation.com

Centro Storico € Sito Unesco

Piazza Grande Duomo e Ghirlandina

01d Town and Unesco site

Piazza Grande Duomo (Cathedral) and Ghirlandina
www.comune. modena.it
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PALAZZ0 DUCALE SASSUOLD
Apertura al
pubblico 2017
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Via Mascarella, 3 Bologna
fel. 051 22

odeon-a@circuitocinemabologna.it

Via Rialto. 19 Bologna
Tel. 051227926

ralto-1@circuitocinemabologna it

yeni e delle
ta culturali

¢ del turismo

DAL 1 APRILE AL s NOVEMBRE 2017
sabato, domenica e festivi dalle 10 alle 13 e dalle 15 alle 19
dal martedi al venerdi dalle 10 alle 13 e dalle 15 alle 19
lunedi chiuso (tranne se festivo)

Da martedi a venerdi visita con accompagnamento
Sabato a libero accesso

Domenica e festivi a libero accesso

PRENOTAZIONE OBBLIGATORIA PER GRUPPI E SCUOLE

DAL 2 GENNAIO AL 31 MARZO E
DAL 6 NOVEMBRE AL 30 DICEMBRE 2017

Apertura per gruppi dal martedi alla domenica
(minimo 15 e massimo 25 persone)
cori obbligo di prenotazione tramite URP

MENICA AL MUSEO

IL PALAZZO SARA APERTO LA PRIMA DOMENICA

DI OGNI MESE CON INGRESSO LIBERO E GRATUITO
1 gennaio dalle 14 alle 19

5 febbraio, 5 marzo dalle 10 alle 18

da aprile a novembre dalle 10 alle 13 e dalle 15 alle 19

3 dicembre dalle 10 alle 18

Ultimo ingresso INFO E PRENOTAZIONI
1 ora prima della chiusura
Chiuso il lunedi,

il 25,26 e 31 dicembre Piazza Garibaldi, 56 - Sassuolo

tel. +39 0536 880801
fax +39 0536 880904
urp@comune.sassuolo.mo.it

tel. 389 2673365
FONDAZIONE A A
Casen 4 Rinparssi & Modena Citta di Sassuolo

Via Pietralata, 55/ Bologna
Tel. 051523812

circuitocinemabologna.it

roma@circuitocinemabologna.it




CIRCUITO CINEMA BOLOGNA

ABBONAMENTI CIRCUITO CINEMA BOLOGNA

UTILIZZABILE TUTTI I GIORNI (FESTIVI COMPRESI) - VALIDO 6 MESI DALLATTIVAZIONE

|NGRESS| d lNGRESSl d Under |8 (credito formativ
INGRESS' d INGRESS' d Under 3[] (solo martedi)
INGRESS| 3 INGRESSI a 2 3¢ over 60 e under 3(
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BOLOGNA - PALAZZO BELLON
25 novem bre 2016 - 7 maggio 2017
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ORARI | HOURS
.\I«ll'lckl‘l. ITIL‘I‘(()]CLh, &;i(»\'L‘Ll}. domenica
Tuesday, Wednesday, Thursday, Sunday

10 - 20 ultimo ingresso ore 19 | 10" - 8™ last entrance 7°™

o
Venerdi e sabato | Friday and Saturday
10 - 23 ultimo ingresso ore 22 | 10" - 11°™ last entrance 10°™

Lunedi chiuso | Closed on Monday

Ridotto |
Salta fila |

Ridotto gruppi |

Bambini fino a 5 anni omaggio

Ridotto speciale bambini da 6 a 10 anni € 7

Palazzo Belloni .
via Barberia, 19 - 40123 Bologna .
www.daliexperience.it : 51 58 34 39 | info@con-fineart.com

Ipumep 5 Cp3aiiTe 3amaseH 3HaK U3Mo3Baiiku rpaduunus pemakrop Corel Draw
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CHIARA TROMBETTA
(+39) 320.888.58.99
info@chirgraphics.it www.chirgraphics.it

In collaborazione con:

MSERVIZI®
TGRAFICA
PUBBLICITARIA

VENDITA E ASSISTENZA TECNICA
COMPUTER & SMART PHONE

PC-DOCTOR ITALIA di Trombetta Federico
Via Toscana 42A\B - 40141 BOLOGNA
Tel. 051.47.14.19 Fax 051.05.444.76

info@pcdoctoritalia.net www.pcdoctoritalia.net
PIVA 02444761205 C.FTRMFRC69M02A944P




IIpumep 7 Cb3aliTe NPOEKT HA BUSUTKA U3M0JI3BallKK rOTOBO U300pakeHUe 3a 3a/ieH ¢poH. Ha
rbpba HauepTalTe KapTa Ha MECTOIOJIOKEHUETO Ha pupmaTa

Antica @ouega

President. Karina
Vice President. D__L_a.n‘.‘a.;

Wine Tasting: G s

:

Via Santa Margherlta 13/Ry"Firenze,

Tel:+39 055 283239 - F
Cell: Karina +39.3895625971 Diana +39 3925048324

E-mail: anticabottega1264@gmail.com
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Mpumep 8 C nomowLta Ha rpadunyHua pegaktop Corel Draw cb3galiTe 3ana3eH 3HaK, KOWTO Aa NOCTaBUTe
B CpefaTa Ha BU3UTKaTa

CAFFETTERIA,PRANZI, APERITIVI, COCKTAILS, CENE,
EVENTI, COMPLEANNI E LAUREE

ENOTECA CON DEGUSTAZIONE VINI ITALIANI
SALA INTERNA

VIA ALTABELLA 19/C BOLOGNA

TEL. 0514124146 / CELL. 3407306173

: 235

i THAT'S AMORE CAFE BISTROT
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www.jabalitokarma.it

Cla _udi_o __Cristofori

Agente de Viajes y Eventos
Tel. +3270503296 | Tel. +39 051 8498701
Email claudio@jkviaggi.it
Largo Brescia 1/C, 40139 Bologna BO ITALIA

P.IVA 03236801209
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NECOQ

Ci trovate a Bologna, in via Kincoln 38

INGRESSO RISERVATO AI SOCI

© Rita 3711956909 - Vero
E https://associazione
Ei associazione

Mpumep 11 HayepTaiTe cxemata Ha ynpasaeHue Ha pupma AICS

L’organigramma di AICS

- -
- Presidenza J*' — Amminlstrazionei | CentroStudi |
B Uffcio Presidenza | } » ‘
: { — J " Dlrenone ] I ProouratoAreSociale { :
ql { Protezione Civile ] I 1 ‘
| St Tt | e ; |
i - | __ Organiuzazone_| | Pprobivir ]
— Sport J
f — J 1 Consorzio SPIN J Ga r;nﬁ l
© | Rappomikntilosi |
o senioCuie | N
{ Rapporti Sindacati | P
| Twsmossdse | { ] Lo
e ) ; [
Rapport ntemazional .| Progettazione | | 1’ Medici '
L ’ " Nazionale / UE 'mip.;n
Lo R ‘ — .|| impiantistica Sport |
¥ 1 Terzo Settore I - l Rendicontazione
l# 1 Politiche Sociali | ' m__]
L oot | | Amministratva |

| Settore serii nege. Soco saniari | | Giuridica |
———
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The University

The Studium, now Alma Mater Studiorum - Universita
di Bologna, was founded in the mid-eleventh century
- conventionally in 1088 - and is the oldest University in
Europe. The disciplines to which the Studium of Bologna
owes its century-long world fame are mainly Law,
Medicine and Surgery, and Philosophy. Inside the ‘Palazzo
dell’Archiginnasio, the only location of the University from
1563 to 1803, one can still visit the anatomy theatre, made
of fir wood, with the large table where autopsies were
performed for educational purposes at the centre. On the
walls are thousands of coats of arms of rectors and students
of the sixteenth and seventeenth centuries, among whom
are Dante, Petrarch, Erasmus, Copernicus, Thomas Beckett.
‘Palazzo Poggi; current seat of the Rector, is decorated with
remarkable frescoes dating back to the sixteenth century
and contains important scientific collections.

Bologna’s art from Vitale to
Giorgio Morandi

From Vitale da Bologna to Giorgio Morandi, through
Giotto, Niccolo dell'Arca, Raphael, Annibale Ludovico
and Agostino Carracci, Guido Reni and Donato Creti, the
city’s history of art is intertwined with that of the world.
The historic centre is as large and well-preserved as that
of Venice.

The porticoes

Bologna is the city of porticoes. Since the 13th century,
these have served as a public space for trade and crafts, as
well as being criss-crossed by cultural and religious routes.
Stretching for around 38 kilometres, with no parallel in any
other city worldwide, they constitute the warp of the old
town. What is more, the portico which runs for 4 kilometres
connecting the city to the shrine of the ‘Madonna di San
Luca’ is the longest in the world. For this reason, Bologna’s
network of porticoes is a candidate for inclusion in the
UNESCO World Heritage List and holds a world record.

The Towers

Typical of Bologna, the towers were built as a status symbol
of the wealthiest families in the Middle Ages. Today they are
the emblem of the whole city. Amongst the most important
are the ‘Garisenda’ tower (47 m) and the ‘Asinelli’ tower (97,
20 m). In the Middle Ages, there were about a hundred of
them, an astounding number considering that building
a 60- metre-high tower took from 3 to 10 years. Of those
impressive buildings, only around twenty still survive. Some
of them offer magnificent bird's eye views to tourists.

Industry and engines

The area of Bologna has always been passionate about
technology and engines and has been able to blend
creativity, entrepreneurship and profitability. Examples
of this are its famous industrial companies like Ducati
and Lamborghini, its leading packaging and mechanical
industries and the growing presence in the world of fashion
with such Bologna brands as Furla, Les Copains, La Perla.
The exhibition centre stands out with a number of fairs
in the sectors of children books, construction, farming
technologies, leather and perfumery. The Industrial Heritage
Museum (‘Museo del Patrimonio Industriale’) displays the
economic and productive history of the city.

Emma‘ Romagna

Province of Bologna

Emilia Romagna

# BOLOGNA
+ WELCOMI

www.bolognawelcome.it
touristoffice@comune.bologna.it

CittaMetropolitana
« Bologna

Piazza Maggiore 1/e
Aeroporto G. Marconi, via Triumvirato 84

Tourist Information
tel. +39 051239660 - +39 051647213

The city of music

In 2006, Bologna was designated a UNESCO Creative City
of Music. This prestigious award acknowledges both its rich
tradition-Bolognawas the hometown of Rossiniand Respighi,
the city from whose Academy Mozart graduated and whose
audience brought fame to Wagner and Toscanini - and
vibrant contemporary scene, which spans from pop to jazz
and from classical to experimental composition. Bologna has
gained prestige as a city of music also thanks to its important
institutions: the Teatro Comunale, the International Museum
and Library of Music, the Conservatory named after Father
Martini, the Department of Music and Performing Arts of its
University, the Philharmonic Academy and the collection of
musical instruments of ‘San Colombano’ All of this coupled
with its many community centres, pubs, jazz clubs, festivals
and shows make it a city where music is a fundamental part
of daily life.
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Bologna European
Capital of Culture

Bologna likes to think of itself as an all-encompassing
city that lacks nothing. With a history of three thousand
years behind it, Bologna is open to the future and
to what is new. It's a city of art and manufacturing
industries at the same time, small in size but big
in cultural activities, 'lively but orderly, learned and

popular. A pocket-sized metropolis.
# OLOGNA gﬁ
WELCOM

Comune di Bologna

The tortellini

The gastronomy of Bologna has enjoyed great fame since
the Middle Ages. In the 14t century, the city was already so
popular for its inns that in addition to being called 'La Dotta’
(the learned) its tortellini, mortadella, lasagne and tagliatelle
alragu also earned it the name of Bologna la Grassa (Bologna
‘the fat’). The meat sauce has by now become a synonym
of Bologna throughout the world. Indeed, “spaghetti
bolognaise” is a dish easy to find virtually everywhere, but
not in Bologna. Here you have to ask for “tagliatelle alla
bolognese”.

The aterways and the
canals

Though far from the
sea, Bologna had a
port. Its rivers were
effectively harnessed
into a number
of canals, sluices
and sewers, which
enabled the city to
become a big trade
centre and provided
energy forits thriving
textile industry
mills. Of this dense
network of canals,
the majority now run
underground. Today
only a few surface portions are visible. Some underground
stretches can be explored on foot. Vestiges of the ancient port
can be still admired in an industrial archaeology area which
has been turned into an arts district. On summer nights it is
the meeting point of students and intellectuals.
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REGIS via Orlandi 3/a BO t. 051.545043

BODY BUILDING | MACCHINE CARDIO
AEROBICA | ZUMBA | PILATES | SPINNING
PUGILATO | TAEKWONDO
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Freakout Club

Via Zago 7/c Bologna

fb: www.facebook.com/pages/
Freakout-Club/162409987235269

APS FUORIDEA

MIKASA Via Emilio Zago 14
Tel : 328 1174935
www.mikasa.social
fuoridea@mikasa.social

Ingresso riservato ai soci
AICS
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da Boldini a De Pisis.
Un nuovo pe
al Castello Estense

da Previati a Mentessi,
da Boldini a De Pisis.
Un nuovo percorso

al Castello Estense

L’'uomo ¢ la natura, la storia ¢ il presente
sono i punti cardinali entro cui si muove

il nuovo allestimento di capolavori -

delle Gallerie d’Arte Moderna e
Contemporanea di Ferrara: una selezione
di opere dei grandi interpreti ferraresi
della scena fin de siécle, come Gaetano
Previati, Giovanni Boldini e Giuseppe
Mentessi, si affianchera al percorso
dedicato a Filippo de Pisis.

Al piano nobile del Castello Estense, si
sviluppera un viaggio attraverso alcuni

dei diversi orientamenti che, sul finire
dell’Ottocento, fecero a gara per rinnovare
i linguaggi dell’arte: dalle poetiche del vero

Orari di apertura

Da giugno ad agosto:
9.30/13.30 - 15.00 / 19.00
Da settembre a dicembre:
9.30/17.30

Chiuso il lunedi nei mesi
di luglio, agosto, ottobre,
novembre, dicembre

Informazioni allestimento
tel 0532 209233
www.castelloestense.it
Prenotazioni

tel 0532 244949
Informazion turistiche
tel 0532 209370
www.ferrarainfo.com

Aperto anche 15 agosto,
31 0ttobre, 1 novembre,
8¢ 26 dicembre

), Fermara, Museo
Donazione Fr

allarte di idee, dalla pittura di macchia al
divisionismo, dalla rappresentazione della
vita moderna alle suggestioni decorative
del Liberty. Il percorso prosegue poi

nei Camerini di Alfonso I, dove rimane
tita la galleria di opere di De Pisis, che
racconta la parabola artistica del talento
ferrarese attivo sul palcoscenico italiano
e francese dagli anni Venti agli anni
Cinquanta del Novecento. Dopo le prove
giovanili, i dipinti del periodo parigino
documentano le brucianti emozioni della
Ville lumiére, finché, nelle tele degli ultimi
anni, la poesia delle immagini si spoglia
fino all'essenziale.

WWW.CASTELLOESTENSE.IT

#LArtePerLArte
SEGUICI ANCHE SUI SOCIAL NETWORK
Castello estense Ferrara
Palazzo dei Diamanti

COMUNE

Df FERRARA e S TULE
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1
12
13
14
15
16
17
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21
22
23

Country
Cyprz
Cyprz
Cyprz
Cyprz
Cyprz
Cyprz
Cyprz
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus
Cyprus

B 3 | D | E F H
City University name University name ENG Contact person for interna E-mail Phane number UNI WEE page
NICOSIA | PANEPISTIMIO KYPROU UNNERSITY OF CYPRUS Gregory Makndes makrides giucy ac.cy 35722 854 288 hip /e ucy ac.cylen!
NICOSIA  FREDERICK INSTITUTE OF TECHNOLOGY FRECERICK INSTITUTE OF TECHNOLOGY +357 22 431355 hip:horovi itac oyl
NICOSIA  ANQTERO ZENOACKEIAKO INETITCYTO KYNPOY  HIGHER HOTEL INSTITUTE, CYPRUS (HHIC) mehrisiofidoufipapd mof gov.cy 22404800 hep:/wrenn. mist.gov.cy
NICOSIA | COLLEGE OF TOURISM AND HOTEL MANAGEMENT COLLEGE OF TOURISM AND HOTEL MANAGEMENT infoficolm.ac.cy 35722 452 845 hips:vowwi.codm.ac .yl
NICOSIA  CYPRUS INTERNATICNAL INSTITUTE OF MANAGE CYPRUS INTERNATIONAL INSTITUTE OF MANAGEMENT | Lena Jelic lenafficim.ac.cy 35722 452 245 hip:hevive.cim.zc.cyf
LARNACA PACOLLEGE PA COLLEGE inio@pacollege ac.cy +357-24021 555 hip:horavi pacollege.ac cy/
NICOSIA  THE PHILIPS COLLEGE THE PHILIPS COLLEGE Constaning Shiskallis inbo@ghilips ac.cy +357 22444850 hip:ihorvavi fheghilipscollege com/index. php
NICOSIA  AMERICAN COLLEGE AMERICAN COLLEGE Lakis Agathocleous lakis agofoceousac. ac oy +357 A1 22 hip:horivi ac.2c oyl
LIMASSOL TEXNOLOGIKG PANEPISTIMIC KYPROU CYPRUS UNNERSITY OF TECHNOLOGY +357 25 00 2500 hip:ihonwivi cutac.cy
NICOSIA | EURCPEAN UNNERSITY GYPRUS EUROPEAN UNNERSITY CYPRUS Natzhe Neocleous admit@euc ac.cy. / N.Neockeouseu +357 22 713000/ 22713064 - Nakdlie i fwvivi.euc ac.cy!
NICOSIA  MANEMIETHMIO FREDERICK FREDCERICK UNNERSITY info rick.8c.C 35722 384 384 viviwi Fredenick ac cy/
NICOSIA  ANOIKTO MANENIETHMIO KYTIRCY COPEN UNIERSITY OF CYPRUS erasmusiouc.ac.cy +357 22 411800 hipihonnavi o ac.cyl
NICOSIA  KES COLLEGE KES COLLEGE inoikesshroficoliege com +357 2 §TSIN hip:ifkesshroficoliege com!
LIMASSOL INTERGOLLEGE - CYPRUS INTERCOLLEGE - CYPRUS [+357) 22 B42500 hip:horvi intercollege ac.cyl
LEFKOSIA | THE CYPRUS INSTITUTE THE CYPRUS INSTITUTE Jung-Keun Song-Petidou | communicafions{@icyi.ac.cy /j.song 35722208702 / +357 22 208 614 - Jung-Keu hips: /v cyi.ac cyf
PAFOS  NEAPOLIS UNNERSITY PAFOS NEAPOLIS UNIERSITY PAFCS info@nup.ac.cy 5T BB hip:ihonnavinup ac.cy!
LIMASS0L THE LIMASSOL COLLEGE-TLLE. THE LIMASSOL COLLEGE-T.LC. inbfdc.accy 25 381 085 hips:vwaw Bc.ac oyl
NICOSIA | CYPRUS SCHOOL OF MOLECGLULAR MEDICINE (G5 CYPRUS SCHOOL OF MOLECULAR MEDICINE {CSMM) csmm@cing.ac.cy 22 358600 hips:/hwivivi.cing.ac cylcsmny
NICOSIA  CDA COLLEGE CDA COLLEGE cdaadmi@spidemet com.cy +357 22 861104 hip:ihorvavi mastersporial syl
LARNAKA UNNERITY OF CENTRAL LANCASHIRE, CYPRUS  UNIVERSITY OF CENTRAL LANCASHIRE, CYPRUS inofuclancyprus.ac.cy +57 W3 NA hip:ihenwavi uclancyprus.ac.cy
NICOSIA | EDEX, EDUCATIONAL EXCELLENCE CORPORATION EDEX, EDUCATIONAL EXCELLENCE CORPORATION LTO { Elena Zavali iniojBedex ac.cy +357 22 BT hip:ihorni edex. ac.cyf

| »




Ipumep 20 Cb3galiTe 6a3a JaHHU ChAbpKalla MHGopMalus 3a KJIUEeHTU Ha pupMaTa cbC caeHuTe noJseta: Country, City, University name,
University name ENG, Contact person for international affairs, E-mail, Phone number, UNI WEB page

 University name Ml University neme ENG

Wl Contect person for international affuir

ﬂ Phecniz number

il LN WEE page

2 |ConchRepublic  ZNOIMO SOUKROMA 50K A SKOLA ELON THE PRIVATE OOLLEGE OF ECONOMIC STUDIES ZNOIMD, LTD. [ infoBevsaca fjanickovaBevsacs | 420515221764 - Janiiovd hitp:Forwrw suse.ca/

3 |CoschRepublic  OLOMDUC MORAVSKAvvSOKA SKDLA OLDM MORSVIAN UNIVERSTY COLLEGE OLOMDUC Irena Kovadifinand imnaboveticinovaBmysez 587333521 - Kovaitinav http:fewwmiso.al

4 |CoechBepubic  EAND 50k $HOLA DECKODN] & HOT COLLEGE OF BUSINESS AND HOTEL MANAGEMENT info@hotskalzbroo.cr 547218 247,547 21 445 ey
5 |ConchRepublic  PRAGUES  VWSOKASKDLAMANAZERSKEINFC COLLEGE OF INFORMATION MANAGEMENT AND BUSINESS ADMINGTRATION Varonica fralovd vemispSvemiap.c2 fveronikazbel 420270001133 /420270001119 http:/fokd vsmiep.c2/

6 |CoschRepublic  PRAGUE PE - ViS5 DDECANA SkDLA A STH VOCATIONAL SCHOOL AND HIGH SCHOOL OF MANAGEMENT phyosEpbyos.cr / studini@pbur, 284 630 80 /725 196 038 http:fwww pbvos.c2

7 |CoechBepubic  PRARAY AKCENT COLLEGES.A0. AKCENT COLLEGE S.A.0. Leona Sediifiov zonassdhickova@aboent o +470 261 108 753 - Sadiifhovd ttp:fskeenteolen 22/

B | CoechRepubic  PRAGUES KONZERVATON DUNCAN CENTRE  DUNCAN CENTRE CONSERVATORY, PRAGUE 4, BRANICKA 41 infol@duncancantre 2 420270006 700 http:/fw duncancentrecz/
o |CaschRspublic  BEROUN V&4 DDEOANA SKOLA PEDAGOG STJOHN CHRISTIAN TEACHERS COLLEGE sty St anskioh o 312256051 hetp:ferww svatojansiabolel caf
10| Coach Rapublic  PRAHA B-SUCHD CESKA ZEMEDELSKA UNTVERZTAY CZECH UNIVERSTY OF LIFE SCIENCES PRAGUE info@unierzitni-tantrum 420212 246 B2E httpy/funivensitni-cantrum.cz
11 |CoachRepublic  EAND MENDELDVA UNIVERZTAY ERNE MENDEL UNIVERSTY IN BRND info@mandeiua 420543 131 111 htpyffmendelucs/

17 |Comchepubfic  PARDUECE  UNWERZTA PARDUEICE UNIVERSITY OF PARDUBICE webmaster Bupcz.cz f prometiond 4420 466036 111 |+420 466 036 142 /4420 465 036 113)  wonwewprzcz

13 [CoechRepublic  OLOMDUC  UNNERZTA PALACKEHDV DLONY PALACKY UNNERSTY, DLOMOUC e-podateina@upola {+420) 585 631 111 /[+420] 587 441 111 hittps:foww upol.cz/

10| Conch Rapublic  DSTRAVA OSTRAVSKA UNIVERZITA Y DSTRAY UNIVERSTY OF OSTRAVA Kamita Danihaliod wamiladanihalove Sosic 420 587 031015 hitpfomnwosuey/

15 | Coach Rapublic  ERND JANACKOVA AXADEMIE MUZICKYC JANACER ACADENY OF MUSIC AND PERFORMING ARTS BAND abouBamuc 420542 381 111 it ffanwfamu.c2f

16 |Coech Republic  BAND VETERINARN] & FARMAGELTICKA | UNIVERSTTY OF VETERINARY AND PHARMACEUTICAL SCIENCES EAND viugviuc 420541 561 111 bttps:/fwwwfuca/

17 CochRepubfic  USTINAD LABEM UNWERZTA LANA EVANGELISTY FL JAN EVANGELISTA PURKYNE UNTVERSTTY IN USTI NAD LABEM Lenks Potencov lenk potencovaBuiep. 420475 286 231 httpsfwwiepa/

15 [CoschRepubic  PRAHAZ VYSOHA SHOLA EXONOMICKA Y PI UNIVERSTY OF ECONOMICS, PRAGUE infol@sez 420224085 111 htps:fwwwse.cz/

19 | Conch Rapubfic  LIBEREC TECHNICKA UNIVERETA ' LIEERCI TECHNICAL UNIVERSTY OF LIBEREC Radia Phautiond [ Michas Andilowd  smasmus@tule 00420-485353207 [ 00420-485353748 hittpfinwtul.c2

20| CoachRepublic  PRAHA AKADEMIEVITVARNYCH UMENI ACADENY DF FINE ARTS IN PRAGUE svLinternationa Bavec 420220408 200 httpsfemwavuc)

21 |CaechRepubfic  HRADEC KRALDY UNIERZTA HRADEC KRALOVE  UNIVERSTTY OF HRADEC KRALOVE | 420 542521 111 httos:{funshic

22 |CeechRepublic | esf BUDEIOWN NHOGESEA UNERZTA v CESKCH UNNERSTTY OF SOUTH BDHEMIA IN BESKE BUDEIDVICE infolicuc 420358032 181 htip:femmicnc

73 |CaachRepublic  DSTRAVA- PORU WSORA SXOLA BARSKA - TECHNIC V35 - TECHNICAL UNNERSITY DF OSTRAVA ez Bikobovd univerzital@veh.cz finternational € 420587325278 /4420 587 323 266-Bilofovd hittps:/femnursh.cz

20 | ConchRapublic  FRAGLE V¥S0kA SHOLA CHEMICKO-TECHN INSTITUTE OF CHEMICAL TECHNOLDGY, PRAGUE Fifip Faitaisat [ Anna Eferovd Filip FalteisakSuschtea [annaaie 420720444308 /4420 720 443 150 httpfamwwscht.c/

25 |CoschRepublic  BAND Vi50KE UEENI TECHNICKE V BRANE BRNO UNIVERSITY OF TECHNOLDGY vutBthra 420541 145 111 https/famwwiutbr.czf

26 |CoachRepublic  PRAHAL UNIVERZITA KARLOVA Y PRAZE  CHARLES UNIVERSTTY IN PRAGUE ukBrunic 2207224451 111 bttp:/faverwcuni.cz/

17 |CoschRepubic  PRAHAL VYSOKA SHOLA UNELECKOPRUM: ACADENY DF ARTS, ARCHITECTURE AND DESIGN PRAGUE Kristyna Baumannov studiiniBvsup.cz [ baumannova 420751098 231 httos:fwwwumprumey
28 | Czach Republic ERND MASARYKOVA UNIVERZITA IMASARYK UNIVERSTY Vicketa Osouchova gsouchovalBozs munice +420 548 43 3878 https: fanw.muni.c2f

15 |CaschRepubfic  PRARAG EesnEvsOng UBEnI TECHNICKE Y CZECH TECHNICAL UNIVERSTY IN PRAGUE Lucia Bilov bikvaBvecut.a +120-12435-3467 hittps: o cvut 2/

30 |Comch Republic PLEEN ZAPADOCESKA UNIVERZTA Y PLZN UNIVERSTY OF WEST BOHEMIA Fielana Maris Adial a3l [at] ez 377635700 /377 635 777 / 608 665 165 https: fenewzencf

31 |Cozchfepubic PRARAL AXADEMIE MUZICKYCH UMEN]V | ACADENY DF PERFDRMING ARTS IN PRAGUE Danisla [obertovd / Mena Kolsfovd  damielajobertovaBdamuc: [alens 420234 244 508 - Jobertova /420 734 244 514 Aolfova  httpsfanuamuc

32 |CanchRepublic  DRAVA SLETSKA UNVERZTAY OPAVE  SILESIAN UINTVERSITY IN DPAVA Pitra DaniShod srasmusBslu +4720553 534 552 it forern shu.cz fshfcz/

B
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1 Tipo Data Descrizione Entrata Uscita Saldo
Saldo mese £ 510,76

2 novembre
Tper 01.02.16|Abbonamento mensile £ 36,00 | =E3-F4

3 (Pantea)

4 Elios*® 05.12.16|Cancelleria £ 15,00 | =G4-F5
Associazione Alter 06.12.16|Costo partecipazione al £ 25,00 | =G5-F6
Alias mercatino Natale
Copisteria 14.12.16|Stampe £ 16,00 | =G6-F7
IN'S* 17.12.16|Carta igienica, £ 16,79 | =G7-F8

candeggina, sacchi,

7 pattume, asciugatutto..

8 Esselunga® 17.12.16|Spese pranzo di Natale € 63,75 | =G8-F9

5 Esselunga™ 17.12.16|Carta £ 7,75 | =G9-F10
Copisteria 19.12.16|Stampa volantini € 3,40 | =G10-F11

10 pranzo di Natale

11 Parcheggio™® 21.12.16|Percheggio € 7,00

12

13 Totale Uscite =SUM(E3:E13) | =SUM(F4:F13) | =E14-F14




